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BAHAMAS

AGREEMENT ON AGRICULTURAL
TECHNICAL COOPERATION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF CHINA
AND THE GOVERNMENT OF
THE COMMONWEALTH
OF THE BAHAMAS

Signed on March 6, 1990
Entered into force on March 6, 1990

The Government of the Republic of China and
the Government of the Commonwealth of The
Bahamas, being desirous of further strengthening
the friendly relations existing between the two
countries, and promoting technical cooperation,
have agreed through their respective representa-
tives upon the following articles :

ARTICLE 1

The objective of the technical cooperation is
to set up research and development demonstration
units where work would be carried out in respect
of the following :

(1) Introduction of new vegetable and fruit crop
varieties to be cultivated at demonstration
farms and study of diversification of cropping
systems.

(2) The provision of Technical assistance to the
Fishing Industry generally but more specifi-
cally in the areas of aquaculture and maricul-
ture especially as it relates to the following
species : lobster, shrimp, grouper and tilapia.

(3) The strengthening of co-operative farmer and
fishery organizations,

(4) Study of possible areas for ornamental
horticulture production.

The overall purpose of sub-sections 1-4 would
be to re\duce imports and increase exports.

ARTICLE 2

The implementation of the project includes *

(1) Research :
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(a) To determine how the climate, soil and
water conditions of the research and
demonstration units may be used to ad-
vantage to give best results under year-
, round production gystems employed.

(b) To use selected varieties and species and
to continue further species and varietal
selection.

(¢) To develop a system of record-keeping and
farm production analysis for the project
farms and for general application on
farms.

(2) Training :

(2) The Chinese and the Commonwealth of
The Bahamas technicians will train fa-
rmers, fishermen and cooperative groups
involved in the units in new techniques to
be employed in commercial production.

(b) Cooperation in the production of educa-
tional materials.

(c) Training in effective extension techniques
to strengthen farming and fishing or-
ganizations.

(d) The Government of the Republic of China
agrees to grant scholarships and/or at-
tachments at designated institutions with-
in the Republic of China for training of
agricultural, fisheries cooperative per-
sonnel of The Bahamas Ministry of
Agriculture, Trade & Industry of The
Bahamag in various aspects of agriculture,
horticulture (including ornamental
horticulture) and fisheries to be mutually
agreed upon by the Parties.

(3) Reporting and Evaluation :

(a) Reporting and evaluation shall be made
seasonally or otherwise as determined. No
information shall be released unless previ-
ously cleared by the host Government.

(b) Complete records on input and output
shall be kept to ascertain the economic
viability of all asperations.
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ARTICLE 3

The Government of the Republic of China
agrees to send to the Commonwealth of The
Bahamas an Agricultural Technical Mission
(hereinafter referred to as “ The Mission”)
which shall be composed of a minimum of
eight expert technicians to carry out the
objective described in Article 1. In addition
the Government of the Republic of China will
supplement the Mission with short-term con-
sultants as actual needs arise.

In case the aforementioned technicians cannot
continue to perform their duties, the Govern-
ment of the Republic of China shall recall
them and appoint other technicians in substi-
tution for them.

The Government of the Republic of China shall
defray the travelling cost of the members of
the' Mission to and from the Commonwealth of
The Bahamas and shall pay their salaries
during the period for their services in the
Commonwealth of The Bahamas.

The Government of the Common wealth of The
Bahamas shall exempt the aforementioned
salaries from all resident and local taxes,
including income taxes and personal and
household effects of the members of the
Mission on their arrival from all imports,
customs and other duties and taxes and shall
accord the members of the Mission and their
dependants, facilities for their entry into, and
departure from and stay in the Commonwealth
of The Bahamas during the period of their
services,

ARTICLE 4

The Government of the Republic of China shall
provide the Mission with the necessary imple-
ments, and other inputs available in the
Republic of China and ship them to the
Commonwealth of The Bahamas.

Upon arrival of the said implements and other
inputs at a port in the Commonwealth of The
Bahamas, the Commonwealth of The Bahamas
shall exempt them from customs duties and
other taxes ; shall pay ware-housing, wharfa-

ge and other related expenses and shall be
1
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responsible for transporting them to the
locality of the project.

3. The above-mentioned implements shall be
donated to the Government of the Co--
mmonwealth of Thc Bahamas upon the ter-
mination of service of’ the Mission.

ARTICLE 5

The Government of the Commonwealth of The
Bahamas shall provide the Mission with adequate
sites to carry out the work described in Article 3,
manual labours, necessary implements, inputs not
produced in the Republic of China, fertilizers,
pesticides, furnished housing for members of the
Mission, transportation for all official purposes,
office accommodation and services, as well as
general medical inspection and treatment expendi-
ture, for members of the Mission.

ARTICLE 6

The output produced by the Mission, except a
reasonable portion thereof kept for the consump-
tion of the Mission or for the use of seeds and
specimens, shall be turned over to the Government
of the Commonwealth of The Bahamas.

ARTICLE 7

The Government of the Commonwealth of The
Bahamas shall appoint a liaison officer to render
the Mission all necessary assistance.

ARTICLE 8

This Agreement shall enter into force upon
signature and shall remain effective for a period of
two years and thereafter it shall be automatically
renewed for further successive periods of two years
each unless either Government terminates it upon
three months prior written notice to the other.

ARTICLE 9

This Agreement is drawn up in duplicate in
Chinese and English languages, both texts being
equally authentic.

IN WITNESS WHEREOF, the Representatives
of the two Contracting Parties have affixed their
signatures thereto.

DONE at Nassau, the Commonwealth of The
Bahamas on the Sixth day of the Third month of
the Seventy—ninth Year of the Republic of China,
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corresponding to the Sixth day of the month of
March of the year One Thousand Nine Hundred
and Ninety.

For the Government of the
Republic of China

[Signed]

Ping-Nan Chang

For the Government of the
Commonwealth of The Bahamas
[Signed]

Charles Carter
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